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Participant’s report
to the National Nominating Authority and the National Contact Point

Meeting report
In the three weeks after the event, please complete this report. It contains two sections:

1. Reporting: this is intended as a feedback on the event, on what was learnt, on how the
event will affect your work and on how it will be disseminated. In addition to the ECML
National Nominating Authority and the National Contact Point in your country the ECML
will use the report! in the “Experts involved in ECML activities” section of each ECML
member state website (please see http://contactpoints.ecml.at).

This section should be written in one of the project’s working languages.

2. Public information: this is intended as an information on the ECML project and its
expected value for your country. The content should be of interest for a larger audience.
Thus it should link up to interesting publications, websites, events etc. which were
discussed on the occasion of the workshop or which are relevant in your country. The
public information should be a short, promotional text of about 200 words.

This section should be written in (one of) your national language(s).
The completed file should be sent to

e the ECML National Nominating Authority and the National Contact Point in your country (contact
details can be found at http://www.ecml.at/aboutus/members.asp)

e and in copy to ECML Secretariat (Erika.komon@ecml.at)

within the given deadline.

1. Reporting

1 Only if you authorised the ECML to publish your contact details.
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http://www.ecml.at/aboutus/members.asp

Name of the workshop
participant

Stefan Simovski

Institution

Municipality School Lazo Trpovski

E-mail address

simovski.stefan@yahoo.com

Workshop No 3/2015 Literacies through Content and

Title of ECML project Language Integrated Learning: effective learning across
subjects and languages (CLIL and literacy)
ECML project website www.ecml.at

Date of the event

2-3 June 2015

Brief summary of the content
of the workshop

The Model of Pluriliteracies as a part of the Workshop
3/2015 L.iteracies through Content and Language Integrated
Learning: effective learning across subjects and languages
(CLIL and literacy) was presented in front of group of
participants from 26 European countries. Presentation of the
model and its implementation were part of the practical part
of the workshop but also reflection and feedback and the
further planning of dissemination. It was the possibility
during the workshop not only on the work on the principles
of the model but also of sharing insights from the reflection
between the participants.

What did you find particularly
useful?

I found the team work on one of the principles that underline
the model very useful. I was part of the international group
with the colleagues from United Kingdom, Switzerland,
Holland, Latvia, Malta and Sweden. Some of this countries
have already implemented the Pluriliteracies in their
countries. The discussions from their expirience in the group
I found as very useful

How will you use what you
learnt/ developed in the event
in your professional context?

I think that it is possible to use the model and to implement it
in my methodical work in the school. Because of the use of
German books during the classes. So it gives a real possibility
about bilingual and the way of natural approach to the
students during the work.

How will you further contribute
to the project?

That kind of experiences like in Graz can affect strong and
positive on my future work because of the possibility of further
professional development thanks to these kind of workshops and
possibilities of further international cooperation in the
educational projects. The presentation of the principles now
could be easier.

E XOJ v JOPS
ce"@

uropean Centre for Modern Languages
Centre européen pour les langues vivantes
Europdisches Fremdsprachenzentrum

OF EUROPE

COUNCIL  CONSE

IL
DE L'EUROPE



How do you plan to
disseminate the project? First of all I want to introduce the Model of Pluriliteracies in
- tocolleagues front of my colleagues in the school were | work. Then as a
- to aprofessional member of professional association of Macedonian
association Deutschlehrerverband. 1 would like to introduce a model
- ina professional there. If it is possible | am ready to go in front of a electronic
journal/website and printed media in Macedonia and publish an article or
- inanewspaper give information about my experience in Graz.
- other

| 1. Public information |

Short text (about 200 words) for the promotion of the ECML event, the project and the envisaged
publication with a focus on the benefits for target groups. This text should be provided in your
national language(s) to be used for dissemination (on websites, for journals etc.).

Ha 2 u 3 jyau 2015 ronuHa mMaB MOXKHOCT Jla Y9€CTBYBaM BO padoTaTta Ha paOOTHITHHIIATA
3/2015 na EBpornickuort 1ieHTap 3a crpancku jasunu npu Coserot Ha EBpomna Bo I'parir, ABctpuja.
Temara na padotunaunara oere Literacies through Content and Language Integrated Learning:
effective learning across subjects and languages (CLIL and literacy) a na Hea yuectByBaa
npercraBHULM o011 26 3eMju on1 EBpona. Co ornex Ha Toa Aeka Bo cekiidjara 3a o0pa3oBaHHUe Ha
Coserot Ha EBpona unenyBaar 33 3eMju OpojoT Ha yUeCHHUIIM BO 0Baa paOOTUIIHMIIA € TIOBEKE O]
3aj0oBoNIMTENIEH. FIMaB peTka MOXKHOCT Ja CII0JIeJIaM UCKYCTBa OKOJy TPUMEHAaTa Ha MOJIETIOT CO
KOJICIIKU U KOJIETH 07 moBeke 3eMju. [Ipuroa 6eB nen ox MeryHapoaHa paboTHA rpyria MITo
paboTernie Ha IMIJIEMEHTAIIMja Ha JIEJIOBH, OJTHOCHO COJIP’KUHU O] MOJICNIOT, U TOA: CO KOJIETH U
koneniku ox IlIBajuapuja, lllBencka, Jleronuja, Manra, Benuka bputanuja u Xomnanauja.
[IpuToa BpenHoO € 1a ce crioMeHe AeKa MOMEHTHO 123 np)kaBHU yuuauiiTa Bo XoJaHauja 1
u3BeceH 0poj Bo llIBajiapuja u llIBencka Beke nMaaT mpUMeHa Ha OBOj TUII HACTaBa BO CBOJOT
00pa30BeH CUCTEM U 3a Hea UMaaT COOJIBETHH MPOrpamMH, y4eOHUIU, HO U JIOTIOJTHUTENIHA
CTpy4Ha JIUTEepaTypa.

Ke M TIpeTcTaByBa roieMo 3a0BOJICTBO aKO HMaM MOYHOCT Ha COOJIBETEH HAYMH BO HAIIHOT
00pa30BeH CHUCTEM MPEKY COOJIBETHH CEMHHAPH TIPE]T KOJIETH U KOJICIIKA ¥ CTPYYHH JINIIA,
00pa30BHU HHCTUTYIIMH, METUYMH M CIIMYHO Ja TO CIIO/IeTIaM MOETO HCKYCTBO O] OBOj HACTAaH U
7la TH BOBE/IaM | 3aro3Haam co MonenoT ox I 'parr.
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